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Waagrecht: 1 Rheinmündungsarm; 2 Fragewort; 3 ???;
4 ????; 5 «Weidepflanze» für Wasserkleintiere; 6 ?????????;
7 ???????; 8 Heimat der Lamas; 9 Bewohner der Grünen Insel
(Mehrzahl); 10 ; 11 nota bene in, Miniaturform; 12 morst das
bedrängte Schiff; 13 ?????????; 14 ???; 15 Namensvetter für
Sache; 16 notwendige Existenzform aller materiellen Gegenstände;
17 ?????; 18 auf dem Rüfli geleistet; 19 Rauschen des Wasserfalls;
20 Lebensraum der Algen; 21 ???????; 22 Beute des
Photoreporters; 23 Heimatkanton unseres ersten Meisterschützen; 24 ;

25 ???; 26 ob's der Engländer auch aus dem Humpen trinkt, wie
die Bayern?; 27 ??????; 28 Kosakenoberhaupt; 29 ???; 30
«Pinsel der Einfalt»; 31 ; 32 «Strauch-, Gebüschperle»; 33
zwei Ortschaften im Bundesarchivkanton; 34 Kurzform der
Tuberkulose; 35 unser Freiheitsgarant; 36 Umlauf; 37 Gleichwort für
Anmafjung; 38 ????????; 39 ???????; 40 windiger Wüterich
in der Heimat Mark Twains; 41 ???; 42 «Triff» der italienischen
«Tonsfiege»; 43 ???; 44 französisches Reflexivpronomen; 45 ???;
46 Wirkung, Erfolg; 47 arabischer Männername; 48 ??????; 49
Autozeichen der Automobilisten an der Areuse; 50 französischer
Artikel; 51 ?????; 52 Doppellaut; 53 Chemiezeichen für Eisen;
54 Arzneipflanze (mit Gold- fürs Herz).

Senkrecht: 1 Produkt des Schmeichlers; 2 liegf in, der
st. gallischen Höhenluft; 3 Abkürzung für Iowa oder kopflose
Metropole Brasiliens; 4 Rappen der Skandinavier (Mehrzahl); 5
militärischer Erkundungstrupp, Patrouille; 6 Stütze für die
«Fensterzaungäste»; 7 Segenswunschwort; 8 soll man nicht im Zorn schreiben;

9 Autozeichen der Rofseeanwohner; 10 Arfikel des Herrn;
11 ist im oder kommf einmal ins Flegelalter; 12 französ. Fürwort;
13 ergibt kein Dutzend; 14 Sommer im Burgund; 15 rechter
französischer Rhonewasserzubringer; 16 Blutgefäß; 17 verdauungsrebellische

Frucht einer Salatpflanze; 18 Einschnitt; 19
unbestimmter französ. Artikel; 20 Schwerverbrechen (Mehrzahl); 21
Albert Ankers Dorf im welschen Zungenschlag; 22 seltenes
silberglänzendes Metall; 23 Autozeichen der Toggenburger Automobilisten;

24 französisches Vorwort oder enthauptetes Nordlandtier;
25 wertmäßiger Einfeilungsbegriff ; 26 Anruf; 27 Auftrag, Befehl;
28 Wunderding der Natur; 29 dorf hält der Bauer den Pflug; 30
nimmt 1 waagrecht zum Teil die Arbeit ab; 31 und (französisch);
32 «Haltetau» für im Winde flatternde Wäsche; 33 «Budenzaubervermittlerin»;

34 sollte der Schütze ins Schwarze treffen; 35
intimes Fürwort; 36 «Wohlstandsvernichfer»; 37 Mafj der Papierfabrikanten;

38 «trollt» sich mit der Zeit; 39 im Ruhestand (abgekürzt);
40 augenblickslanqer Moment; 41 Entwicklungsstätte des Kohls; 42
Nachschrift in Miniafurform; 43 gröfjter Poet Italiens; 44 circa
(abgekürzt); 45 göttliche Gunst; 46 «farbiger» Mädchenname; 47
schweizerischer Schriftsteller; 48 «Turngerät» für den höflichen
Herrn; 49 Brennholzmafj; 50 «friedlicher» Mädchenname; 51
eingetragene Genossenschaff (abgekürzt); 52 Pöbel, Gesindel; 53 bös,
schlimm; 54 Normalnull im Kleinformat; 55 Musikstück für ein
Musikerpaar; 56 Poefenausdruck für Insel; 57 Reisland mit glitzernden

Pagoden; 58 aloeähnliche Pflanze Miftelamerikas; 59
Autozeichen vom Gotthelfkanton,; 60 Mädchenname; 61 zwei Orte bei
Aarberg und Altdorf; 62 helvetischer Höhenzug ennet dem Rhein;
63 fromme Frau.

Auflösung des letzten Kreuzworträtsels: «Den Anfang.»
Waagrechf: 1 Entlehnen; 2 unbeliebt; 3 den, 4 eintraeglich;
5 Bauernregel, 6 Ins, 7 EFG, 8 ena (ane), 9 Tiara, 10 Gesinnungen,
11 Su, 12 Neger, 13 ig, 14 zeigt, 15 Niete, 16 Ur, 17 Etüde, 18 LL,
19 gellen, 20 essen,. Senkrecht: 1 Gebirgszug, 2 eu, 3 Jan,
4 euere, 5 NN, 6 Gnus, 7 TB, 8 te, 9 Tingel, 10 Lederreinetfe, 11

Ele, 12 Anfang, 13 un, 14 Hintergruende, 15 Ne, 16 GE, 17 An-
ries; 18 Eb(be), 19 Alge, 20 NT, 21 Yen, 22 eitle, 23 schlaengeln.

Das hochmütige Skihäslein

Obwohl es seine Bretter schlecht im Zügel hält
Und sieben Badewannen man am Hügel zählt,
So hält vor lauter Hochmut dieses Häslein noch,
Wenn es am Boden liegt, das stolze Näslein hoch.

fis

Vergnügliche Pillen aus unserer Bundesverfassung

Art. 1 00
Um gültig zu verhandeln haben ihrer vier
Von sieben sich zu finden an den Grünen Tischen.
Doch nach dem Motto: Wie Du mir ich Dir!,
Wird keiner in des andern Angelegenheit sich mischen.

Art. 1 02
Artikel hundertzwei (der ziemlich lang)
Umreiht des Bundesrats Obliegenheiten.
Zu einem Absatz haben alle Sieben ziemlich Hang,
Denn er betrifft die Fälle von den Dringlichkeiten! WS
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P. K.

Ein Wort Mark Twains für die Pädagogen.

«Gueienabig Herr Gnagi!»
«Warum säge Si mir jetze Herr Gnagi? Si wüssid doch, dah ich

Küenzli heifjel»
«Warum hanget dänn das Plakat im Schaufeischter, wo s heifjt,

dafj Si von Sachsen a Gnagi heifjid?»
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